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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Helmut Scholz

Návrh smernice
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(7) Aby sa zabezpečila lepšia 
transparentnosť platieb vládam, emitenti, 
ktorých cenné papiere sú prijaté na 
obchodovanie na regulovanom trhu a ktorí 
vykonávajú činnosti v oblasti ťažobného 
priemyslu alebo v odvetví ťažby dreva 
v primárnych lesoch, by mali každoročne 
v rámci samostatnej správy zverejňovať 
platby uhrádzané vládam v krajinách, 
v ktorých pôsobia. V tejto správe by sa 
mali uvádzať typy platieb porovnateľné 
s tými, ktoré sa uvádzajú na základe 
iniciatívy pre transparentnosť 
v ťažobnom priemysle (EITI), 
a poskytovať tak občianskej spoločnosti 
informácie, na základe ktorých môžu byť 
vlády krajín bohatých na zdroje brané na 
zodpovednosť za príjmy pochádzajúce 
z využívania prírodných zdrojov. Táto 
iniciatíva je doplnkom k akčnému plánu 
EÚ FLEGT (pre vynútiteľnosť práva, 
správu a obchod v lesnom hospodárstve) 
a nariadeniu týkajúceho sa dreva, ktoré 
vyžadujú obchodníkov s výrobkami 
z dreva, aby s náležitou starostlivosťou, 
aby sa zabránilo vstupu nelegálneho 
dreva na trh EÚ. Podrobné požiadavky sú 
vymedzené v kapitole 9 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2011/../EÚ.

(7) Aby sa zabezpečila lepšia 
transparentnosť platieb vládam, emitenti, 
ktorých cenné papiere sú prijaté na 
obchodovanie na regulovanom trhu, by 
mali každoročne v rámci správy 
zverejňovať platby uhrádzané vládam 
a miestnym a regionálnym orgánom 
verejnej správy v krajinách, v ktorých 
pôsobia, ako aj určité kontextové 
informácie. Cieľom tohto zverejňovania 
údajov je umožniť investorom prijímať 
rozhodnutia na základe lepších 
informácií, zlepšiť správu a riadenie 
spoločností a podnikovú zodpovednosť 
a prispieť k dobrej správe daní 
a znižovaniu daňových únikov. Podrobné 
požiadavky sú vymedzené v kapitole 9 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2011/../EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Helmut Scholz



PE489.449v01-00 4/14 AM\901615SK.doc

SK

Návrh smernice
Odôvodnenie 7a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(7a) V prípade eminentov pôsobiacich 
v ťažobnom priemysle, 
v poľnohospodárstve, v rybnom 
hospodárstve, v rozsiahlej výrobe energie, 
v stavebníctve, v odvetví služieb alebo 
v odvetví ťažby dreva v primárnych lesoch 
správa o platbách vládam a miestnym 
a regionálnym orgánom verejnej správy 
by mala zahŕňať podrobnejšie informácie 
než tie, ktoré sa obvykle poskytujú 
v prípade podnikov pôsobiacich v iných 
odvetviach hospodárstva podľa 
jednotlivých projektov, ak celková suma 
platieb súvisiacich s projektom presahuje 
prah významnosti vymedzený v kapitole 9 
smernice 2011/.../EÚ Európskeho 
parlamentu a Rady1, Takéto správy 
zahŕňajú určité kontextové informácie 
ako aj typy platieb porovnateľné s tými, 
ktoré sa zverejňujú na základe iniciatívy 
za transparentnosť v ťažobnom priemysle 
(EITI) a poskytujú investorom 
a občianskej spoločnosti informácie, ktoré 
umožňujú brať na zodpovednosť rady 
spoločností a vlády za výdavky a príjmy 
súvisiace s využívaním prírodných zdrojov 
vrátane pozemných zásob a populácií rýb 
a za udelené zmluvy a koncesie. Táto 
iniciatíva je tiež doplnkom k akčnému 
plánu EÚ FLEGT (pre vynútiteľnosť 
práva, správu a obchod v lesnom 
hospodárstve)2 a k nariadeniu o dreve3, 
ktoré od obchodníkov s výrobkami z dreva 
vyžadujú, aby vykonávali hĺbkovú analýzu 
(due diligence) s cieľom zabrániť vstupu 
nelegálneho dreva na trh EÚ.
________________
1 Ú. v. EÚ L ..., ..., s. ...
2Pozri nariadenie Rady (ES) č. 2173/2005 
z 20. decembra 2005 o vytvorení 
licenčného systému FLEGT na dovoz 
dreva do Európskeho spoločenstva (Ú. v. 
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EÚ L 347, 30.12.2005, s. 1).
3 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ L 
295, 12.11.2010, s. 23). Spoločnosti, ktoré 
dovážajú drevo v rámci dobrovoľných 
dohôd EÚ, budú oslobodené od tejto 
požiadavky.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Franziska Katharina Brantner

Návrh smernice
Odôvodnenie 7a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(7a) Eminenti pôsobiaci v oblasti 
ťažobného priemyslu alebo v odvetví 
ťažby dreva v primárnych lesoch by mali 
uverejňovať platby vládam osobitne 
podľa jednotlivých projektov, ak celková 
suma platieb vládam pripísaných 
jednotlivému projektu počas jedného 
finančného roka presahuje 100 000 EUR. 
Tieto správy by mali obsahovať údaje 
týkajúce sa typov platieb porovnateľné 
s tými, ktoré sa zverejňujú na základe 
iniciatívy za transparentnosť v ťažobnom 
priemysle (EITI), a poskytovať občianskej 
spoločnosti informácie, na základe 
ktorých môžu byť vlády krajín bohatých 
na zdroje brané na zodpovednosť za 
príjmy pochádzajúce z ťažby prírodných 
zdrojov. Táto iniciatíva je tiež doplnkom 
k akčnému plánu EÚ FLEGT (pre 
vynútiteľnosť práva, správu a obchod 
v lesnom hospodárstve)1 a k nariadeniu 
o dreve2, ktoré od obchodníkov 
s výrobkami z dreva vyžadujú, aby 
vykonávali hĺbkovú analýzu (due 
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diligence) s cieľom zabrániť vstupu 
nelegálneho dreva na trh EÚ.
______________
1Pozri nariadenie Rady (ES) č. 2173/2005 
z 20. decembra 2005 o vytvorení 
licenčného systému FLEGT na dovoz 
dreva do Európskeho spoločenstva (Ú. v. 
EÚ L 347, 30.12.2005, s. 1).
2 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ L 
295, 12.11.2010, s. 23). Spoločnosti, ktoré 
dovážajú drevo v rámci dobrovoľných 
dohôd EÚ, budú oslobodené od tejto 
požiadavky.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Helmut Scholz

Návrh smernice
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(14) S cieľom zlepšiť dodržiavanie 
požiadaviek uvedených v smernici 
2004/109/ES v zmysle oznámenia Komisie 
z 9. decembra 2010 s názvom Posilňovanie 
sankčných režimov v odvetví finančných 
služieb by sa právomoci príslušných 
orgánov týkajúce sa ukladania sankcií mali 
posilniť a mali by spĺňať určité základné 
požiadavky. Príslušné orgány by v prvom 
rade mali mať možnosť pozastaviť 
uplatňovanie hlasovacích práv držiteľov 
akcií a finančných nástrojov, ktorí 
nedodržiavajú požiadavky na 
oznamovanie, a ukladať peňažné sankcie 
dostatočne vysoké na to, aby boli 
odradzujúce. Na zaručenie odrádzajúceho 
účinku sankcií na širokú verejnosť by sa 

(14) S cieľom zlepšiť dodržiavanie 
požiadaviek uvedených v smernici 
2004/109/ES v zmysle oznámenia Komisie 
z 9. decembra 2010 s názvom Posilňovanie 
sankčných režimov v odvetví finančných 
služieb by sa právomoci príslušných 
orgánov týkajúce sa ukladania sankcií mali 
posilniť a mali by spĺňať určité základné 
požiadavky. Príslušné orgány by v prvom 
rade mali mať možnosť pozastaviť 
uplatňovanie hlasovacích práv držiteľov 
akcií a finančných nástrojov, ktorí 
nedodržiavajú požiadavky na 
oznamovanie, a ukladať peňažné sankcie 
dostatočne vysoké na to, aby boli 
odradzujúce. Na zaručenie odrádzajúceho 
účinku sankcií na širokú verejnosť by sa 
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s výnimkou prípadov určitých presne 
vymedzených okolností mali sankcie bežne
uverejňovať.

mali sankcie uverejňovať.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Helmut Scholz

Návrh smernice
Článok 1 – bod 1 – písmeno a
Smernica 2004/109/ES
Článok 2 – odsek 1 – písmeno d – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(d) „emitent“ je fyzická alebo právnická
osoba, ktorá sa riadi súkromným alebo 
verejným právom, ako aj štát, ktorej cenné 
papiere sú prijaté na obchodovanie na 
regulovanom trhu.

(d) „emitent“ je fyzická alebo právnická 
osoba, ktorá sa riadi súkromným alebo 
verejným právom, ako aj štát, ktorej cenné 
papiere sú prijaté na obchodovanie na 
regulovanom trhu a zahŕňa všetky dcérske 
spoločnosti, spoločníkov, spoločné 
podniky a iné trvalé subjekty, ak sú 
konsolidované v ročných účtovných 
závierkach predmetného podniku alebo ak 
ich tento podnik efektívne ovláda;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Franziska Katharina Brantner

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5
Smernica 2007/14/ES
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty vyžadujú od emitentov 
pôsobiacich v oblasti ťažobného 
priemyslu alebo v odvetví ťažby dreva 
v primárnych lesoch podľa definície 

Členské štáty vyžadujú od emitentov, aby 
v zmysle článku 6a tejto smernice 
a kapitoly 9 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2011/../EÚ(*) 
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v […], aby v zmysle kapitoly 9 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2011/../EÚ(*) vypracovali každoročnú 
správu o platbách uhrádzaných vládam.
Správa sa zverejňuje najneskôr šesť 
mesiacov po skončení každého 
finančného roka a zostane verejne 
dostupná najmenej päť rokov. Platby 
uhrádzané vládam sa vykazujú na 
konsolidovanej úrovni.

každoročne uverejňovali platby uhrádzané 
vládam a určité kontextové informácie.
Platby uhrádzané vládam sa vykazujú na 
konsolidovanej úrovni.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Anneli Jäätteenmäki

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5
Smernica 2004/109/ES
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty vyžadujú od emitentov 
pôsobiacich v oblasti ťažobného 
priemyslu alebo v odvetví ťažby dreva 
v primárnych lesoch podľa definície 
v […], aby v zmysle kapitoly 9 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2011/../EÚ 
vypracovali každoročnú správu o platbách 
uhrádzaných vládam. Správa sa zverejňuje 
najneskôr šesť mesiacov po skončení 
každého finančného roka a zostane verejne 
dostupná najmenej päť rokov. Platby 
uhrádzané vládam sa vykazujú na 
konsolidovanej úrovni.

Členské štáty vyžadujú od všetkých
emitentov, aby v zmysle kapitoly 9 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2011/../EÚ vypracovali každoročnú správu 
o platbách uhrádzaných vládam 
a dodatočné informácie o svojich 
finančných činnostiach v tretích 
krajinách. Správa sa zverejňuje najneskôr 
šesť mesiacov po skončení každého 
finančného roka a zostane verejne dostupná 
najmenej päť rokov. Platby uhrádzané 
vládam sa vykazujú na konsolidovanej 
úrovni.

Or. fi

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Helmut Scholz

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5
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Smernica 2004/109/ES
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty vyžadujú od emitentov 
pôsobiacich v oblasti ťažobného 
priemyslu alebo v odvetví ťažby dreva 
v primárnych lesoch podľa definície 
v […], aby v zmysle kapitoly 9 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2011/../EÚ(*) vypracovali každoročnú 
správu o platbách uhrádzaných vládam. 
Správa sa zverejňuje najneskôr šesť 
mesiacov po skončení každého finančného 
roka a zostane verejne dostupná najmenej 
päť rokov. Platby uhrádzané vládam sa 
vykazujú na konsolidovanej úrovni.

Členské štáty vyžadujú od emitentov, aby 
v zmysle kapitoly 9 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2011/../EÚ(*) 
vypracovali každoročnú správu o platbách 
uhrádzaných vládam a miestnym 
a regionálnym orgánom verejnej správy. 
Správa sa zverejňuje najneskôr štyri 
mesiace po skončení každého finančného 
roka a zostane verejne dostupná najmenej 
desať rokov. Platby uhrádzané vládam sa 
vykazujú na konsolidovanej úrovni.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5
Smernica 2004/109/ES
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty vyžadujú od emitentov 
pôsobiacich v oblasti ťažobného 
priemyslu alebo v odvetví ťažby dreva 
v primárnych lesoch podľa definície 
v […], aby v zmysle kapitoly 9 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2011/../EÚ(*) vypracovali každoročnú 
správu o platbách uhrádzaných vládam. 
Správa sa zverejňuje najneskôr šesť 
mesiacov po skončení každého finančného 
roka a zostane verejne dostupná najmenej 
päť rokov. Platby uhrádzané vládam sa 
vykazujú na konsolidovanej úrovni.

Členské štáty vyžadujú od všetkých
emitentov, aby v zmysle kapitoly 9 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(*), 2011/../EÚ vypracovali každoročnú 
správu o platbách uhrádzaných vládam. 
Správa sa zverejňuje najneskôr šesť 
mesiacov po skončení každého finančného 
roka a zostane verejne dostupná najmenej 
päť rokov. Platby uhrádzané vládam sa 
vykazujú na konsolidovanej úrovni.
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Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Franziska Katharina Brantner

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5a (nový)
Smernica 2004/109/ES
Článok 6a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(5a) Vkladá sa tento článok:
„Článok 6a

Zásady podávania správ o platbách 
vládam

Na účely transparentnosti a ochrany 
investorov členské štáty požadujú, aby sa 
na predkladanie správ o platbách 
uplatňovali tieto zásady:
(a) integrované podávanie správ: správa 
o platbách vládam a určité kontextové 
informácie sú súčasťou výročnej 
finančnej správy, podlieha auditu 
a predkladá sa v ľahko dostupnom 
a porovnateľnom formáte;
(b) úplnosť: uvádzajú sa všetky príslušné 
platby a príjmy uhradené vláde a určité 
kontextové informácie; platby, ktoré sa 
majú uverejniť vrátane platieb 
v naturáliách zahŕňajú práva na výrobu, 
dane zo zisku a uplatňovanú daňovú 
sadzbu, poplatky za poskytnutie práv, 
dividendy, prémie za podpísanie, objavy 
a produkciu, licenčné poplatky, nájomné 
poplatky, vstupné poplatky a iné poplatky 
za licencie a/alebo koncesie, platby 
štátnym bezpečnostným silám za 
bezpečnostné služby a iné priame prínosy 
dotknutým vládam; kontextové 
informácie, ktoré sa majú uverejniť, 
zahŕňajú údaje o čistom obrate, objeme 
výroby, nákladoch výroby, počte 
zamestnancov, celkových hotovostných 
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nákladoch činnosti, pevných výrobných 
aktívach a čistom zisku a stratách pred 
zdanením; 
(c) podávanie správ podľa krajín: vo 
všetkých odvetviach sa platby a kontextové 
informácie, ktorých sa netýka písmeno d), 
uverejňujú podľa jednotlivých krajín;
(d) podávanie správ podľa projektov pre 
eminentov pôsobiacich v oblasti 
ťažobného priemyslu alebo v odvetví 
ťažby dreva v primárnych lesoch: 
podávanie správ o platbách vládam 
takýmito eminentmi v týchto odvetviach sa 
uskutočňuje podľa jednotlivých projektov, 
ak celková suma platieb vládam 
pripísaných jednotlivému projektu počas 
jedného finančného roka presahuje 100 
000 EUR; na tento účel sa projekt 
vymedzuje ako rovnocenný činnosti, ktorú 
spravuje zmluva, licencia, prenájom, 
koncesia alebo iná právna dohoda, na 
základe ktorej vznikajú spoločnosti 
záväzky v oblasti príjmov v každej krajine, 
v ktorej pôsobí; ak platobné záväzky 
vznikajú na inom základe než takéto 
zákonné dohody, podávanie správ sa je 
založené na tomto základe;
(e) univerzálnosť: požiadavky týkajúce sa 
podávania správ sa vzťahujú na všetkých 
emitentov; nie sú povolené žiadne 
výnimky pre určité krajiny, v ktorých 
pôsobia eminenti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Návrh smernice
Článok 1 – bod 5a (nový)
Smernica 2004/109/ES
Článok 6a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(5a) Vkladá sa tento článok:
„Článok 6a

Zásady podávania správ o platbách 
vládam

Na účely transparentnosti a ochrany 
investorov členské štáty požadujú, aby sa 
na predkladanie správ o platbách 
uplatňovali tieto zásady:
(a) integrované podávanie správ: správa 
o platbách vládam je súčasťou výročnej 
finančnej správy a predkladá sa v ľahko 
dostupnom a porovnateľnom formáte; 
umožňuje najmä spojiť platby 
s projektmi;
(b) závažnosť: podáva sa správa o každej 
platbe, ktorá sa považuje za platbu 
s významným vplyvom na hospodárstvo 
krajiny alebo na spoločnosť na miestnej, 
regionálnej alebo národnej úrovni; každá 
prahová hodnota zohľadňuje takéto 
vplyvy; zavedú sa pravidlá s cieľom 
zaručiť, aby nebolo možné obísť žiadnu 
prahovú hodnotu;
(c) podávanie správ podľa jednotlivých 
projektov: správy sa podávajú pre každý 
projekt osobitne, pričom sa na vymedzenie 
projektu zohľadňuje miestny a regionálny 
vplyv; súčasťou vymedzenia projektu sú 
kritériá ako existencia licencie, prenájmu, 
koncesie alebo inej podobnej právnej 
dohody;
(d) univerzálnosť: požiadavky týkajúce sa 
podávania správ sa vzťahujú na všetkých 
emitentov; neudeľujú sa žiadne výnimky, 
ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv 
a umožniť emitentom, aby zneužívali 
požiadavky na transparentnosť;
(e) úplnosť: vykážu sa všetky dôležité 
platby a príjmy uhradené vládam vrátane 
platieb v naturáliách, prevádzkových 
nákladov a platieb významným 
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dodávateľom služieb vrátane štátneho 
poskytovania služieb;
(f) porovnateľnosť: správy o všetkých 
platbách uhradených vládam sú 
vypracované tak, aby bolo možné 
jednoduché porovnanie údajov týkajúcich 
sa jednotlivých krajín.“;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Návrh smernice
Článok 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 2a
Revízia

Komisia do [dvoch rokov od konečného 
dátumu transpozície tejto smernice] 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu o uplatňovaní tejto smernice, a to 
najmä pokiaľ ide o tieto prvky:
– podávanie správ o platbách vládam a 
o plnení zásad, ktoré sa majú v tejto 
súvislosti dodržiavať;
– uplatňovanie výnimiek z požiadaviek 
týkajúcich sa podávania správ, ktoré sa 
vzťahujú na emitentov, ktorými sú štáty, 
regionálne alebo miestne orgány, verejné 
medzinárodné orgány, ktorých členom je 
aspoň jeden členský štát, ECB a národné 
banky členských štátov bez ohľadu na to, 
či emitujú alebo neemitujú akcie či iné 
cenné papiere;
– navrhovanie regulačných technických 
noriem orgánom ESMA;
– akékoľvek ďalšie pravidlá, ktoré sú 
potrebné alebo vhodné vo verejnom 
záujme alebo na ochranu investorov;
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– uplatňovanie sankcií.
Spolu so správou sa v prípade potreby 
predloží legislatívny návrh.

Or. en


